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Abstract 

Tradition (Marabu) is intrinsically linked to every facet of culture. It may be defined 
as a practice followed by many, or as a norm accepted by the collective. Tolkappiyar 
himself describes it as "the science of tradition (Marabiyal)—a realm of excellence 
that is immutable" (Tol. Mar. Sutra 1). Throughout his treatise, his reverence for 
ancestral traditions is evident in his frequent use of phrases such as enba (they say), 
mozhiba(they state), kooruba (they articulate), and enmanar (scholars opine). In his 
work, Tolkappiyar has meticulously documented numerous traditions—pertaining to 
Ezhuthu(orthography), Sol (morphology/syntax), and Porul (semantics/subject matter)—
that prevailed both during his own era and in the periods preceding it. These traditional 
conventions feature prominently in the Sangam literature that emerged subsequent to 
Tolkappiyar’s era—most notably within the Kalithogai. As the Kalithogai stands as a 
literary work of a later period, one observes within it certain deviations in traditional 
usage regarding the nomenclature employed to designate animals, birds, and human 
beings. Furthermore, this literary work also contains traditional conventions that were 
not explicitly cited by Tolkappiyar. The objective of this paper is to analyse these 
specific aspects. 

Key Words: Tradition, Tolkappiyar, Kalithogai, Agapporul,Thematic Shifts, Names of 
Youth.   

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 மரபு என் து  ண் ொட்டின் எல்லொ நிகலகளிலும் த ொடர்புகடயது.  லரொல் 
பின் ற்றப் ட்டு வருவது அல்லது  லரொல் ஏற்றுக் தகொள்ளப் ட்ட நியதி என்றும் கூறலொம், 
‘மொற்றருஞ் சிறப்பின் மரபியல்’ (த ொ.மர.நூ.1) என் ொர் த ொல்கொப்பியர்.  ம் நூலில் என் , 
தமொழி , கூறு , என்மைொர் எைப்  லவிடங்களில் கூறியிருப் திலிருந்து முன்வைொர் மரக ப் 
வ ொற்றியுள்ள  ொங்கக உணரலொம். எழுத்து, தசொல், த ொருள் என்ற மூன்றிலும்  ம் கொலத்திலும் 
 மக்கு முற் ட்ட கொலத்திலும் நிலவிய மரபுகள்  லவற்கறத் த ொல்கொப்பியர்  மது நூலில் 
 திவு தசய்துள்ளொர். அம்மரபுச் தசய்திகள் த ொல்கொப்பியத்திற்குப் பின்வ ொன்றிய சங்க 
இலக்கியங்களிலும் அதிலும் கலித்த ொககயில் த ரும் ொன்கம இடம்த ற்றுள்ளை. கொலத் ொல் 
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பின் வ ொன்றிய இலக்கியமொக கலித்த ொகக விளங்குவ ொல், இவ்விலக்கியத்தில் விலங்கு,  ற
கவ, மக்கள் ஆகியவ்றகற குறிக்க வரும் த யர்களில் மரபு மொற்றம் கொணப் டுகிறது. வமலும், 
த ொல்கொப்பியர் சுட்டொ  மரபுகளும் இவ்விலக்கியத்தில் கொணப் டுகின்றை. இவற்கற ஆரொய்வ
வ  இக்கட்டுகரயின் வ ொக்கமொகும்.  

திறவுச்தசொற்கள்: மரபு, த ொல்கொப்பியர், கலித்த ொகக, அகப்த ொருள், கருப்த ொருள் 
மொற்றங்கள், இகளஞர்களின் த யர்கள். 

முன்னுரை 

  ொட்டும் த ொககயும் எை அறியப் டும் சங்க இலக்கியங்களின் எட்டுத்த ொகக 
நூல்களுள் ஒன்று கலித்த ொகக.  ொ வககயிைொல் த யர் த ற்ற கலித்த ொகக ‘கற்றறிந் ொர் 
ஏத்தும் கலி’ என்றும், ‘கல்வி வலொர் கண்ட கலி’ என்றும் சிறப்பித்துக் கூறப் டுவது. சங்க 
இலக்கியங்களில் த ொகுக்கப் ட்ட நூல்களில் நூற்கறம் து  ொடல்களும் சிக வின்றிக் கி
கடப் து இ ன்  னிச்சிறப் ொகும். வமலும்  ச்சிைொர்க்கினியொர் எழுதிய உகரயும் கலித்த ொ
ககக்கு கிகடத்துள்ளது. யொழ்ப் ொணத்க ச் வசர்ந்  சி.கவ. ொவமொ ரம் பிள்கள அவர்கள் 
கி.பி.1887 ஆம் ஆண்டில் கலித்த ொகககய மு ன்மு லில் ஏட்டுச் சுவடிககள ஆய்ந்து நூலொகப் 
 திப்பித் ொர்.  

மைபு 

மரபு என் து “இலக்கியங்கள் மரபு வழிப் ட்ட தசொற்களொல் அகமய வவண்டும். மரபு 

த றியிலிருந்து சிறி ளவும் திரி ல் கூடொது”1 எைத் த ொல்கொப்பியம் எடுத்துகரக்கின்றது. 

வமலும், “மரபு நிகல திரியுமொைொல் உலகத்துப் த ொருதளல்லொம் திரிந்து தவவ்வவறொகும்”2 
என் க யும் த ொல்கொப்பியர் உணர்த்துகிறொர். த ொல்கொப்பியர் கொலத்திவலவய அல்லது அவர் 
கொலத்திற்கு முன் ொகவவ மரபில் ஓரளவு த கிழ்ச்சித்  ன்கம ஏற் ட்டிருக்க வவண்டும் என் 
க  மரபியல் 69 ஆம் நூற் ொ குறிப்பிடுகின்றது. முடிய வந்  வழக்கொயினும் கடி ல் கூடொது 
என் வ  அந்நூற் ொ உணர்த்தும் த ொருளொகும். மரபில் நிகலத்   ன்கம வவண்டும் எை வ
கரயறுக்கப் ட்டிருப்பினும் கொலப்வ ொக்கில் மொற்றங்கள் ஏற் டுவதுண்டு என்  ற்குத் 
த ொல்கொப்பியத்தில் கூறப் டும்  ல மரபுச் தசொற்கள் சங்கத் த ொகக நூல்களிவலவய வழக்கிழ
கமந் கமகயக் கொட்டலொம்.  

 ஆ. சிவலிங்கைொரும், “மரபு எை முடியும் இயல்களில் கூறப் ட்ட தசய்திகள் கொலப்
வ ொக்கில் மொறு டுவ ற்கு மொற்றப் டுவ ற்கு உரியை அல்ல எைக் தகொள்ளலொம். இயல் எை 

முடிவை மொறவவொ, மொற்றப் டுவவொ உள்ளை”3 என் ர். இவரது இக்கூற்று த ொல்கொப்பியர் கொல 
மரபுகள் மொறுவ ற்குரியை என் க வய வலியுறுத்துகிறது.  

மைபு மாற்றத்திற்கான காைணங்கள் 

 மரபு என் து உடவை மொறக்கூடியது அன்று; த டு ொள் நிகலத்து நிற் து எைலொம். 
மரபிலிருந்து மொற்றம் ஏற் டுமொைொல் அது தமல்லவவ நிகழும். அதுவும் மரக  ஒட்டிவய 
நிகழும். இந்  மரபு மொற்றத்திற்கொை கொரணங்களொகக் கொலவளர்ச்சி,  ொடுத ொருள், ஒற்றுகம, 
சமு ொய மொற்றம், புதுகம, வவட்கக ஆகியவற்கறக் குறிப்பிடலொம்,  
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கலித்த ாரகயில் மைபு மாற்றம்  

 கலித்த ொகக  ொட்டொலும்,  ொடுத ொருளொலும் சிறந்திருத் வலொடு த ொல்கொப்பியந்
த ொட்டுத்  மிழகத்தில்  திவொகியிருக்கும்  ல வரலொற்றுச் தசய்திககளயும் மரபுககளயும்  திவு 
தசய்வதில்  னித்துவம் த ற்றிருந் து.  மிழ் அகப்த ொருள் மரபுககளப் த ரும் ொன்கமயும் 
 ழுவிய இக்கலித்த ொககயில் ஆங்கொங்வக அம்மரபுககள மொற்றிப் புதிய முகறயில். புதிய 
வடிவில். புதிய தசய்திகள் கொணப் டுகின்றை.  

 கலித்த ொககயில் இத் கு நிகலகமக்கும், மொற்றத்திற்கும் மு ல் கொரணமொய் அ
கமந்திருப் து கொல வளர்ச்சியொகும். மரபு மொற்றத்திற்கொை கொரணங்களுள் மு லொவ ொக இடம்
த றுவது கொல வளர்ச்சிவய ஆகும். இவ்வடிப் கடயில் சங்கத் த ொகக நூல்களுள் கொலத் ொல் 
பிந்திய ொை இக்கலித்த ொககப்  ண்கடயத்  மிழ் மரபுககளப் த ரும் ொன்கமயொக ஏற்றொலும், 
 ொன் வ ொன்றிய, வளர்ந் , வொழ்ந்  கொலத்திய மொற்றங்ககளப்  திவு தசய்துள்ளது. இதுவவ ஓர் 
இலக்கியத்தின் மு ற் ணியொகும். ஏதைனில் இலக்கியம் என் து கொலத்தின் கண்ணொடி என் து 
இலக்கியத்திற்குள்ள வகரமுகறயொகும்.  

  மிழ் அகப்த ொருள் மரபிலிருந்து மொற்றம் த ற்றுள்ள இத்த ொககப்  ொடல்களின் 
 னித் ன்கமகளுக்கு வலு வசர்ப் வ  இம்மரபு மொற்றங்களொய் அகமந்  தசய்திகவளயொகும். ஏ
தைனில், பிற த ொகக நூல்களுள் த ரும் ொன்கமயொய் ஒவர ஒழுகலொறில் தசல்கின்றை. ஆைொல் 
கலித்த ொகக மட்டுவம முன்கைய மரபிலிருந்து சிலவற்றில் மொற்றம் த ற்றுள்ளது. அவற்றுள் 
கருப்த ொருளொகிய விலங்கு,  றகவ, மக்கள் ஆகியவற்கறக் குறிக்கும் இளகமப் த யர், 
ஆண் ொல் த யர், த ண் ொல் த யர், இவற்றிற்குரிய த யர்கள் மரபு மொற்றமும் 
த ொல்கொப்பியர் சுட்டொ  அகப்த ொருள் மரபுகள் அதிகம் கொணப் டுகின்றை.  

கருப்த ாருள் மாற்றங்கள்  

 மு ற்த ொழு ொகிய நிலத்திலும், த ொழுதிலும் கருக்தகொள்கின்ற த ொருட்கள் கருப்

த ொருள்கள் ஆகும். கருப்த ொருள்கள் குறித்து க. .அறவொணன் “கருப்த ொருவள உரிப்

த ொருளுக்கு அடிக்கல். உரிப்த ொருள் கருப்த ொருள் வமல் கட்டப் ட்ட கட்டடம்”4 என்று 
கூறுகின்றொர். மு ற்த ொருளினின்றும் கிகளப்  ொலும், உரிப்த ொருளுக்குத் துகணயொக 
நிற்  ொலும் அவ்விரண்டிற்கும் இகடவய கருப்த ொருள்ககள கவக்க வவண்டும் என்று 
எண்ணிய த ொல்கொப்பியர் கருப்த ொருள்களொகத் த ய்வம், உணவு, மொ, மரம், புள்,  கற, 
த ொழில், யொழ் ஆகிய எட்டிகைக் குறிப்பிடுகின்றொர்.  

 கருப்த ொருள்களுள் விலங்கு,  றகவ, மக்கள் ஆகியகவ  ொடலுட்  யின்று வருககயில் 
நில மரபுககள ஏற்று வரும் அம்மரபுககள எல்லொம் த ொல்கொப்பியர் மரபியலில் 
விளக்குகின்றொர். இக்கருப்த ொருள் மரபுகளில் விலங்கு,  றகவ, மக்கள் ஆகிய மூன்றும் 
ஆண் ொற்த யர், த ண் ொற் த யர், இளகமப் த யர் ஆகியகவ கலித்த ொககயில் எவ்வொறு 
ககயொளப் ட்டிருக்கிறது என் துடன் புதி ொகத் வ ொன்றியுள்ள த யர்ககளப்  ற்றியும் 
ஆரொயலொம்.  

 

ஆண் ாற் த யர் 

 விலங்கு  றகவயிைம் ஆண் ொற் த யர்களொகத் த ொல்கொப்பியர்,  
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எருதும் ஏற்றுரறயும் ஒருத் லும் களிறும்  

சேவும் சேவலும் இைரையும் கரையும் 

சமாத்ர யுந்  கரும் உ ளும் எப் ரும்  

ச ாத்தும் கண்டியும் கடுவனும் பிறவும்  

யாத்  ஆண் ாற் த யதைன தமாழி !5 

ஆகியவற்கறக் குறிப்பிடுகிறொர். இவற்றுள் எகவதயகவ எவ்தவவ் ஆண் ொற் த யர்ககளப் 
த றும் என் க த் த ொடர்ந்து வரும்  திைொறு நூற் ொக்களில் த ளிவு டுத்துகின்றொர். 

 த ொல்கொப்பியர், இவ்வொண் ொற்த யர்கள், 15இல் கலித்த ொககயில், களிறு, ஒருத் ல், க
கல, இரகல, ஏறு, கழுவன், வசவல் ஆகியகவ எவ்தவவ் இைத்திற்கு எகவதயகவ வரவவண்டு
வமொ அகவ மரபு பிறழொமல் உள்ளது உள்ள டிவய வருகிறது. ஆைொல் த ொல்கொப்பியர் சுட்டிக் 
கூறொ  அலவன். வொரணம். வவகம் என்னும் த யர்கள் கலித்த ொககயில் இடம்த ற்றுள்ளை.  

விைங்கு ஆண் ாற்த யர் மைபு மாற்றம்  

அைவன் (நண்டு) 

 த ொல்கொப்பியர் குறிப்பிடொ   ண்டுக்குரிய ஆண் ொற்த யரொக ‘அலவன்’ என்று கலித்
த ொககயில் கொணப் டுகின்றை. எ.கொ. 

ரகர , அைவன் கண்த ற அடங்காச் சுற்றிய  

 ைவுறு கண்ணுள் சிைச ால் அவிர்த ாடி  (ம.கலி.20:6-7) 

உன் ககயில்  ண்டின் கண்கணப் வ ொல் த ொன்ைொல் சிறு அரும்புகள் தசய்து என்று  ண்டுக்கு 
அலவன் என்ற த யர் கொணப் டுகின்றை.  

ஆனாப்  ரிய அைவன் அரனபு கூஉம்   (தந.கலி.14:18) 

உவறுநீர் உயர்எக்கள் அைவன்ஆடு அரைவரித் (தந.கலி.19:2) 

வமற்கொணும்  ொடல்களில் ‘அலவன்’ என்று  ண்டிற்குரிய ஆண் ொற் த யரொக கலித்த ொககயில் 
கொணப் டுகின்றை.  

வாைணம் (ஆண் யாரன) 

மறம்தகாள் இரும்புலித் த ால்முைண் த ாரைத்   

முறம்தேவி வாைணம் முன்குைகு அருந்திக்  (கு.கலி.6:1-2) 

 முறம் வ ொன்ற கொக  உகடய யொகை என்று த ொருள் கொணப் டுகின்றை. 
த ொல்கொப்பியர் யொகைக்கு, வொரணம் என்ற த யகர சுட்டிக் கூறவில்கல. கலித்த ொககயில் 
மட்டும் இச்தசொல் கொணப் டுகுன்றது.  

சவழம், கடா (ஆண் யாரன) 

உறல்உறு கடாஅத்து ஒல்கிய எழில்சவழம்  ( ா.கலி.7:4) 
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களிதிகழ் கடாஅத்து கடுங்களிறு அகத் வா  ( ா.கலி.24:5) 

கடாஅக் களிற்றினும் கண்ணஞ்ோ ஏற்ரற  (மு.கலி.1:36) 

சமற்கண்ட அடிகளில் ஆண் யாரனக்கு வாைணம், சவழம், கடா என்று த ால்காப்பியர் 
குறிப்பிடா  த யர்கள் கலித்த ாரகயில் மட்டுசம யாரனக்கு இப்த யர் சுட்டப் டுகிறது.  

விரட (ஆண்  சு) 

 ல்ஆன் த ாதுவர் க ழ்விரட சகாட் காண்மார்  (மு.கலி.3:5) 

க ழ்விரட என்றால் விரைந்து நடக்கும் காரை என்ற த ாருள் டும் டி ஆண்  சுக்கு 
த ால்காப்பியைால் சுட்டா  மைபு மாற்ற த யர்கள் காணப் டுகின்றன.  

மக்கள் (ஆண் ால் த யர்கள்) 

 ரைவன் (தநடுந் ரக) 

 த ொல்கொப்பியர் குறிப்பிடொ  மனி ர்களுக்குரிய ஆண் ொல் த யர்கள் கலித்த ொககயில் 
கொணப் டுகின்றை.  

புரனஇழாங் நின்னிரை யான்கூறப் ர என  

நிைவுசவை தநடுந் ரக நீளிரடச் 

தேைவு  ன்னால் தேறிக நின் வரைசய   ( ா.கலி.9:21-23) 

என்று உன்னுகடய நிகலகய எடுத்துக் கூறிவைன். தமல்தலைச் சிந்தித்துப் பிரிந்து வ ொகும் 
எண்ணத்க க் ககவிட்டொர். இவற்றில் த டுந் கக எை ஆண் ொல் த யரொக வந்துள்ளது. இது
வ ொன்று  ொகலக்கலி 8, 16, 24 ஆகிய  ொடல்களிலும் முல்கலக்கலி 10, 11, 17  ொடல்களிலும் 
கொணப் டுகின்றது.  

த ருமான் (ஆண் ால் த யர்) 

மருப்புப் பூண் ரகயுரை யாக அணிந்து  

த ருமான்! நரகமுகம் காட்டு என் ாள் கண்ணீர்  (ம.கலி.17:12-13) 

அரிமதிர் உன்கண்  ேப் சநாய் தேய்யும் 

த ருமான்  ைத்ர ரம ஒவ்வாதீ! என்றார்  (ம.கலி.17:22-23) 

அவள் கொகள உருவம் த ொறித்  சிறுமொகலகய அன் ளிப் ொக இவனுக்கு அணிவித்து, ‘
த ருமொவை, சற்வற சிரி’ என்றொள்.  

 த டுந் கக, த ருமொன் என்ற தசொற்கள் ஆண் ொகல குறிக்க இப் ொடலில்  யின்று 
வந்துள்ளது.  

 வமற்கண்ட  ொடல்களில் ஆண் ொல் த யர்களொக வரும், அலவன் ( ண்டு), வொரணம், 
வவழம், கடொ (ஆண் யொகை), விகட (ஆண்  சு) த ொல்கொப்பியர் குறிப்பிடொ ப் த யர்களொக 
கொணப் டுகின்றை. இகவ மரபு மொற்றமொகக் கொணலொம்.  
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த ண் ாற் த யர்கள்  

 த ண் ொற் த யர்களில் மரபு மொற்றம் கொணப் டுகிறது. த ொல்கொப்பியர் வ கட, த ட்
கட, த கட, த ண், மூடு,  ொடு, கடகம, அளகு, மந்தி,  ொட்டி, பிகண, பிணவு, பிடி 
என்னும்  தின்மூன்றும் த ண் ொற் த யர்களொகும் என்று த ொல்கொப்பியர் கூறுகின்றொர்.  

 த ொல்கொப்பியர் சுட்டொ  த ண் ொற் த யர்களொக கலித்த ொககயில் கொணப் டுகின்றை.  

 றரவ  ம்  ார்ப்பு உள்ைக் கறரவ ம்  திவயின்  

கன்று அமர் விருப்த ாடு மன்றுநிரற புகு ை  (தந.கலி.2:9-10) 

 றரவகள்  மது குஞ்சுகரை நிரனந்து கூட்டுக்குத் திரும்பின;  சுக்கள்  ம் கன்றுகரைப் 
 ார்க்கும் ஆரேசயாடு மன்றில் புகுந்து என்று கறரவ – என் து  சுரவக் குறிக்கும் 
தோல்ைாக வந்துள்ைது.  

 மக்களுக்குரிய த ண் ாரை உணர்த்தும் வரகயில் கலித்த ாரகயில் மடவைல், மடந்
ர , மா ர், மகளிர், ச ர , ர யல் ச ான்ற  ை த ண் ாற் த யர்கள் கலித்த ாரக 
முழுவதும் விைவிக் கிடக்கின்றன. சமலும் ‘ஆைந்’ என்னும் ஆண் ாற் த யருக்கு எதிர்ம
ரறயான ‘ஆட்டி’ என்னும் த ண் ாற் த யர் இகைாட்டி, தோல்ைாட்டி என இரு தோல் 
கலிப் ாடலில் வந்துள்ைது.  

நரக வல்சைன் யான் என்று என் உயிசைாடு  ரடத ாட்ட 

இகைாட்டி நின்ரன எவன் பிரழத்ச ன்? எல்ைா யான் (மு.கலி.8:6-7) 

 புன்னரக தேய்ய வல்சைன் என் ாய் ச ாைச் சிறிச  நரக காட்டி, ச ார்க்கைத்தில் 
சவந் னின் சேரன  ரகவரின் உயிரைப்  றிக்கும் அம்பிரன எய்துவது ச ாை என் உயிரைப் 
 றித் ரன, இ ற்கு யான் தேய்   வறு யாது? என ஆண் ாலுக்கு எதிர்மரறயான த ண்ரணக் 
குறிக்க ‘இகைாட்டி’ என்று வந்துள்ைது.  

இைரமப் த யர்கள் 

 விைங்கினத்திலும்,  றரவயினத்திலும், மக்களினத்திலும் அரமயும் இைரமப் 
த யர்கைால்  ார்ப்பு,  றழ், குட்டி, குருரை, கன்று, பிள்ரை, மகவு, மறி, குழவி என்ற ஒன் 
ர யும் த ால்காப்பியம் மைபியலில் குறிப்பிடுகின்றார். த ாடர்ந்து வரும் நூற் ாக்களில் எரவ
தயரவ எவ்தவவ் இைரமப் த யர்கரைப் த றும் என் ர யும் விைக்குகிறார்.6 

 

 இவற்றுள் கலித்த ாரகயில் குழவி,  றழ் என்னும் இைண்ரடத்  விை ஏரனயரவ கலித்
த ாரகப்  ாடல்களில் உரிய விதிப் டிசய அரமந்துள்ைன. குழவி,  றழ் இவ்விைண்டின் மைபு 
மாற்றம் குறித்து இனிக் காணைாம்.  

குழவி என்னும் இைரமப் த யர் யாரன, ஆ, எருரம, கடரம, மரை, குைங்கு, முசு, 
ஊகம் ஆகிய விைங்கினங்களின் இைரமப் த யைாகவும் மக்களினத்தின் இைரமப் 
த யைாகவும் தநல்லும் புல்லும் ஒழிந்  ஓைறிவுயிர்களின் இைரமப் த யைாகவும் வரும்7 

என்று கூறுகின்றார் த ால்காப்பியர்.  
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குழவி 

 கலித்த ாரகயில் குழவி என்னும் இைரமப் த யர் இம்மைபுக்கு மாறாக திங்கரைக் 
குறிக்க கூடிய த ாருளில் வருகின்றது. 

வான்த ாறி  ைந்  புள்ளி தவள்ரையும் 

தகாரைவன் சூடிய குழவித் திங்கள்ச ால் . . . (மு.கலி.314-15) 

அழகிய ஒளி  ைந்  புள்ளிகள் தவள்ரையாயிருக்கின்ற சிவந்  ஏற்ரறயுங் தகாரைத் த ாழி
ரையுரடய இரறவன் சூடிய இரைய ாகிய திங்கரைப் ச ாை (பிரற) உள்ைது என்று 
த ால்காப்பியர் குறிப்பிடா ப் த ாருளில் காணப் டுகின்றன. 

 

 

 றழ் 

 றழ் எனும் இைரமப் த யரைக் குறிக்கும் தோல் மூங்கா, தவருகு, எலி, அணில் 
ஆகியவற்றிற்கும், நாய்,  ன்றி, புலி, முயல், நரி ஆகியவற்றிற்கும் அரமயும்8  

என்று த ால்காப்பியர் மைபியலில் உரைக்கின்றார். ஆனால் த ால்காப்பியர் குறிப்பிட்ட 
விைங்கினங்களின் இைரமப் த யைாகப்  றழ் எனும் தோல் கலித்த ாரகயில் 
குறிப்பிடப் டவில்ரை. இம்மைபிற்கு, மாறாகப்  றப் னவற்றின் இைரமப் த யைாக ‘ றழ்’ 
எனும் தோல் மரு க்கலியில்  யின்று வந்துள்ைது. இ ரன,  

ஆண்டரைக்கு ஈன்ற  றழ் மகசன . . . (ம.கலி.2:9) 

 

குழவி, மகவு  

 மக்கள் இைரமப் த யர்கைாகக் குழவி, மகவு ஆகிய இரு தோற்கரை மட்டுசம 
த ால்காப்பியர் கூற, உைக வழக்கிலும் இைக்கிய வழக்கிலும் மக்கள் இைரமப் த யர்கள் 
 ைவாறாக வழங்கப் டுகின்றன. இ ரனத் த ால்காப்பியர் சகாட் ாடுகளுக்கு முைண் எனக் 
தகாள்ைாது, காைப்ச ாக்கில் மைபில் ஏற் ட்ட மாறு ல் எனக் தகாள்வச  த ாருத் மாக அ
ரமயும். சமலும் கலித்த ாரகயில் சிறிய த ண்ரணச் சிறுமி எனவும், சிறுவரனச் சிறு ட்டி 
எனவும், ஆண் குழந்ர ரய வடதமாழி ோர்ந்து பு ல்வன் எனவும் அரழக்கப் டுவர யும் 
காணைாம் (கு.கலி.15, 29, ம.கலி.5, 10, 19, மு.கலி.14). ஆண் குழந்ர ரய, தேம்மல், 
த ருமான், ‘சம க்க எந்ர  த யைன்’ என அரழக்கப் டுவர யும், கலித்த ாரகயில் காண 
சநரிடுகின்றது (ம.கலி.16, 18, 19, 20, 21) புதியனவற்ரறயும் ஏற்றுக் தகாள்ளும் மைபிரனசய 
இது த ரிவிக்கின்றது.  

 

 இரவசயயன்றிக் காயம் எனும் தோல் யாரனயின் இைரமப் த யைாகக் கலித்த ா
ரகயில் வந்துள்ைது. இ ரன,  

உடியடிக் கயந் ரை கைக்கிய சின்னீரை   ( ா.கலி.10) 
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என்ற  ாடல் வரியின் மூைம் அறியைாம். ஆனல் கயம் என்தறாரு இைரமப் த யரைத் 
த ால்காப்பியர் மைபியலில் குறிப்பிடவில்ரை என் து சநாக்கற்குரிய ாகும்.  

 

 இவற்றால், இைரமப் த யர்கரைக் குறிக்கும் மாறி,  ார்ப்பு, கன்று, மைபு எனும் 
தோற்கள் த ால்காப்பியரின் சகாட் ாடுகளுக்கிணங்கவும், குழவி,  றழ் எனும் தோற்கள் அக்
சகாட் ாட்டிலிருந்து விைகி இருப் ர யும் கலித்த ாரக மூைம் அறியப் டுகின்றது. சமலும் 
மைபு வைர்ச்சிகளின் காைணமாகத் த ால்காப்பியர் குறிப்பிடா  சிை இைரமப் த யர்களும் 
கலிப் ாடல்களில் இடம்த ற்றிருக்கின்றன என் ர யும் சிை இைரமப் த யர்கள் மாறு ட 
த ற்றிருக்கின்றன என் ர யும் சிை இைரமப்த யர்கள் மாறு ட வந்திருப்பினும் அரவயும் 
மைபு வைர்ச்சியிரனசய த ரிவிக்கின்றன என் ர யும் அறியைாம்.  

 

த ால்காப்பியர் சுட்டா  அகப்த ாருள் மைபுகள் 

த ால்காப்பியர் அகத்திரணப்  ாடல்களில் கைவியலும் கற்பிலும் கூற்று நிகழ்த்துவ ற்கு 
உரிரம  ரடத்  மாந் ர்கள் யாவர் என் ர ச் தேய்யுளியலில் குறிப்பிடுகின்றார்.9 

 ார்ப் ான்,  ாங்கன், ச ாழி, தேவிலி,  ரைவன்,  ரைவி இவ்வறுவரும் கைவிலும், 
இவ்வறுவருடன்  ாணன், கூத் ன், விறலி,  ைத்ர , அறிவர், கண்சடார் ஆகிய அறுவருமாகப் 
 ன்னிருவரும் கற்பில் கூற்று நிகழ்த்துவ ற்குரியர் என்றும் வரையறுத்துக் கூறுகின்றார். 
த ல்காப்பியர், சமற்கூறியவற்றுள் த ால்காப்பியர் கூற்றிற்குரியைாகச் சுற்றத் ாரை எங்கும் 
சுட்டிக் கூறவில்ரை. ஆனால், இம்மைபிலிருந்து மாறிக் கலித்த ாரகயின் ஒரு  ாடலில் 
சுற்றத் ார் கூற்று நிகழ்த்துவ ாகப் புதிய மைபு ச ான்றியுள்ைது. அப் ாடலில் இஃது ஆயின் 
 ரைவனாய் ஏறு  ழுவினரம சுற்றத் ார் கண்டு நின்று கூறியது என்று துரற கூறுகின்றது.  

 ன்னுரமப்  ாணி  ைைா எழுஉக  

 ண்ணரம யின்சீர்க் குைரவயுள் த ண்கண்ணி  

திண்ச டாள் திறதைாளி மாயப்ச ார் மாசமனி 

அந்துவ ைாரடப் த ாதுவசனா  ாய்ந்   

முறுவைாள் தமன்சறாள்  ாைாட்டிச் சிறுகுடி  

மன்றம்  ைந்  துரை      (மு.கலி.2:34-39) 

என்ற இப் ாடலில், சிறுகுடி மன்றத்தில் உள்சைார்  ரைவரன வாழ்த்தித்  ரைவிக்கு மணம் 
முடித்து ரவப் ர ப்  ற்றிப் ச சுகின்றனர். இவற்றின் மூைம் சிறுகுடி மன்றத்தில் உள்சைார் 
யாவரும் சுற்றத்தினைாகசவ இருத் ல் கூடும் என்ற உண்ரம புைப் டுகிறது. இதுச ான்று மற்
தறாரு கலிப் ாடல் கூற்று வரகயில் அரமந்துள்ைது. அகப் ாடல்கள் ஒருவர் கூற்று அரமப்பு
ரடய ாகவும் இருவர் மாறி மாறி உரையாடும் வரகயின ாகவும் அரமயுசமயன்றிப்  ல்சைார் 
கூற்றாக அரம ல் இல்ரை. இம்மைபுக்கு மாறாகக் கலித்த ாரகயில் 106 ஆவது  ாடல் ஏறு 
தகாண்டவாறு கண்டு ஆய்ச்சியர்  ங்கா ல் மிகுதியால்  ங்கா ரைக் ரகபிரணந்து, குை
ரவயாடித் த ன்னன் வாழ்தகனக் கானம் ாடினர் என்றரமந்துள்ைது. இவற்றுள் வரும் 
ஆய்ச்சியர் என் து ஒருவரைக் குறிப்  ன்று. அஃது  ன்ரமயாகும்.  
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அருந் ரை சயற்சறாடு கா ைர்ப்ச ணி  

சுரும்பிமிர் கானநாம்  ாடினம்  ைவுதும்   (மு.கலி.6:47-48) 

 

ரகயுரற 

  ரைவன் கைவுக் காைத்தில்,  ரைவிரயச் ேந்திக்க வருகின்ற சவரையில், விருப் த்தின் 
காைமணாக மைரைசயா,  ரழரயசயா சவறு ஏச னும் த ாருரைசயா  ருவான். இது ரகயு
ரற எனப் டும். த ால்காப்பியத்தில் ரகயுரற  ற்றிசயா ரகயுரறரய ஏற் து, மறுப் து  ற்றி
சயா குறிப்ச தும் இல்ரை. ேங்க இைக்கியங்களில் இக்ரகயுரற  ற்றிச் தேய்திகள் ஆங்காங்சக 
ஒருசிை இடங்களில் காணப் டுகுன்றன. அவற்றுள் கலித்த ாரகயும் ஒன்றாகும். கலித்த ா
ரகயின் முல்ரைக் கலியில் ஆயமகன் தகாடுத்  கண்ணிரயச் சூடிவந்  ஆயமகள்  ற்றிய 
தேய்தி ஒன்று காணப் டுகிறது.  

புல்லினத்  ாய மகன்சூடி வந் ச ார்  

முல்ரை தயாருகாழுங்க கண்ணியும் தமல்லியால்  

கூந் லுள் த ய்து முடித்ச ன்மன் ச ாழியாய்  

தவண்தணய் உரைஇ விரித்  கதுப்ச ாட  

அன்ரனயும் அத் னும் இல்ைைா யாய்நாண  

அன்ரனமுன் வீழ்ந் ன்று 

அ ரன, விரனவலுஞ் தேய்யாள் சினவலுஞ் தேய்யாள்  

நீங்கப் புறங்கரடப் சயாயினாள் . . .   (மு.கலி.15:4-12) 

இப் ாடலில்  ான் ரகயுரறயாகப் த ற்றுச் சூடிய பூ,  ாயின் முன் விழ,  ான் ரகயும் 
கைவுமாக அகப் ட்டர த்  ரைவி ச ாழியிடம் எடுத்துக் கூறுகின்றாள்.  

 

கூடலிரழத் ல் 

  ரைவன்  ரைவிரயக் காண வைாமல் காைம் நீட்டிக்குங்கால் விரைவில் வருவாைா, 
மாட்டாைா என் ர  அறிந்துதகாள்ைத்  ரைவி ஏச னும் முயற்சி தேய்து  ார்ப் ாள். 
அவற்றுள் ஒன்று கூடலிரழத் ல் ஆகும்.  

 கூடலிரழத் ல் என் து  ரைவி கண்கரை மூடிக்தகாண்டு  ரையிசைா, மணலிசைா 
வட்டம் ச ாடுவாள். இவ்வாறு வட்டம் ச ாடுகின்ற த ாழுது வட்டம் முழுரமயாக இ
ரணந் ால்  ரைவன் வருவான். இரணயவில்ரை எனில்  ரைவன் வைமாட்டான் எனத் 
த ரிந்து தகாள்வ ாகும்.  

 

 த ால்காப்பியர் கூடலிரழத் ல்  ற்றி எங்கும் குறிப்பிடவில்ரை. ஆனால், கலித்த ா
ரகயில் மட்டுசம இக்கூடலிரழத் ல்  ற்றிய குறிப்பு காணப் டுகின்றது.  ரைவி சிற்றிலினுள் 
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 னித்திருக்கும் த ாழுது கூடலிரழத்துப்  ார்க்கின்றாள். மு லிசை வட்டம் ச ாடுகின்றாள். 
அது கூடவில்ரை. பிறித ாரு முரற முயலுகின்றாள். இவ்வாறு முயற்சி தேய்வர ப் பின்வரும் 
 ாடல் கூறுகின்றது.  

சகாடுவாய் கூடாப் பிரறரய பிறித ான்று  

நாடுசவன் கண்டதனன் சிற்றிலுட் கண்டாங்சக  

ஆரடயான் மூஉய் அகப் டுப்ச ன் சூடிய  

காணான் திரி ருங் தகால்சைா மணிமிடற்று 

மாண்மைர்க் தகான்ரற  ைவன்    (தந.கலி.25:24-29) 

 கூடலிரழத்   ரைவி அது கூடாது, இைம் பிரறயாய் நிற்றரைக் கண்டு அது விண்ணிற் 
தேன்று நிரறமதியாய்த்  ன்ரன வருத்துதமன்று நிரனந்து துகிைால் மூடுகின்றாள். இவ்வாறு 
 ான் பிரறரய அகப் டுத்திக் தகாண்டால், சிவன்  ரையில் சூடிக் தகாள்ைத் ச டுவாசனா 
என்று ஐயுறுகின்றாள். இச்தேய்தி கூடலிரழத்துத்  ரைவரனக் கூடுசவனா என்று ஆைாய்கின்ற 
 ரைவனின் உள்ைத்ர ப் புைப் டுத்துகிறது.  ரைவரனப் பிரிந்   ரைவி கடதைாடு புைந்தும், 
 ள்சைாடும், குருதகாடும் புைம்புவது ச ான்று கூடலிரழத்தும் புைம்புகிறாள். இத் ரகய 
கூடலிரழத் ல் மிக அரி ாகசவ ேங்கப்  ாடல்களில் உள்ைன.  

 

 

அகப் ாடல்களில் அைே வரக  

 த ால்காப்பியர் புறத்திரணயியலில் வாழ்த்துகளின் இனங்கரைச் சுட்டுகிறார். 
அகப் ாடல்களில் அைே வாழ்த்து இடம்த றுவது  ற்றி அவர் எங்கும் குறிப்பிடவில்ரை, 
ஆனால் த ால்காப்பியர் சுட்டா  இவ்வாழ்த்து மை ானது ேங்க இைக்கியங்களில் இரு 
இடங்களில் இடம்த ற்றுள்ைது. அவற்றுள் ஒன்று கலித்த ாரக ஆகும். கலித்த ாரகயில் அைே 
வாழ்த்து மை ானது மூன்று  ாடல்களில்  யின்று வந்துள்ைது. மு ைாவ ாக முல்ரைக்கலியில் 
சோழன் நல்லுருத்திைன் அைே வாழ்த்துப்  ாடிய ாகும். அப் ாடல்,  

குைரவ  ழீஇயாம் மைபுளி  ாடித்  

ச யா விழுப்புகழ்த் த ய்வம்  ைவுதும்  

மாசில்வான் முந்நீர்ப்  ைந்  த ான்னிைம் 

புணர்ந்  ஆளுங் கிழரமதயாடு 

எம்சகா வாழியரிம் மைர் ரை உைசக   (மு.கலி.3:75-79) 

என்  ாகும். இச ச ாை, எம்முரடய  ாண்டியன் அகன்ற உைகத்தின் கண்சண நன்கு 
வாழட்டும் என்று த ய்வத்ர  சவண்டுசவாம் என் து ச ாழி  ரைவிரய அரழக்கின்றாள். 
தகடா  உருசமற்ரற மாறு டுகின்ற மைசிரனயுரடய  ாண்டியனுக்கு இவ்வுைகு உரிரமயு
ரடய ாக அவனுரடய ஒரு தமாழிரயக் சகட்  ாக அரமயட்டும் என்று கூறி வாழ்த்துசவாம் 
என்று முல்ரைக்கலியில் 4வது  ாடல் அைே வாழ்த்துப்  ற்றிப்  கிர்கின்றன.  
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 ஏற்ரறயும், நம் கா ைரையும்  ாதுகாத்துச் சுரும்பினம் ஒலிக்கின்ற கானத்ர  நாம் 
 ாடினமாயத் திருமாரைப்  ைவுசவம்; அப் யனாசைசய எம்முரடய மறம் த ாருந்திய 
 ாண்டியன்  ரகவர் நிைதமன்னும் த யர் தகட்டுத்  ன்னிைம் எனும் த யர் த றும் டி 
அவர் நாட்ரடத் திரறதகாண்டு  ரகவரை தவல்வானாக என்று ஆய்ச்சியர் வாழ்த்துவ ாக 
முல்ரைக்கலியின் 6வது  ாடல் தேப்புகின்றது. முல்ரைக்கலி  ாடிய சோழன் நல்லுருத்திைன் 
சோழ மைபினன். இவன் த ன்ரன வாழ்த்துகின்றார். இங்ஙனம் அகப் ாடல்களில் ஓர் அைேன் 
மற்சறார் அைேரன வாழ்த்துவது புதிய மை ாகும்.  

 

 

 

அறத்த ாடு நிற்றல் – வள்ரைப்  ாட்டு  

அறம் எனப் டுவது  ை  ண்புகரையும்  ழுவிய த ாதுச் தோல்ைாயினும் ஈண்டுப் 
த ண்ணுக்கு உரிய மு ற்  ண் ான கற்ர சய குறிக்கும். கற்த ன்னும் கரடப்பிடியில் 
நின்று கைதவாழுக்கத்ர ப் த ற்சறார்க்கு தவளிப் டுத் ல் அறத்த ாடு நிற்றல் 
என்  ாகும்10 

என்று அறத்த ாடு நிற்றலுக்கு விைக்கம்  ருவர் வ.சு .மாணிக்கம். அ ாவது அறத்த ாடு நிற்றல் 
என்  ற்குக் கைரவ தவளிப் டுத்து ல் என்று த ாருைாகும்.  

 கைரவப்  ற்றி ச ாழி  ரைவியிடம் அறத்ச ாடு நின்ற பிறசக ச ாழி பிறரிடம் அ ற்
ச ாடு நிற்க சவண்டும். ச ாழி  ன்  ாயாகியச் தேவிலிக்கும், தேவிலி  ரைவியின்  ாயாகிய 
நற்றாய்க்கும், நற்றாய்  ரைவியின்  ந்ர க்கும், உடன்பிறந்ச ார்க்கும் அவர்கள் குறிப் ால் 
உணருமாறு த ரிவிப் ாள்.  ரைவியின்  மர்.  ரைவன்  ரைவிக்குத் திருமணம் தேய்து 
ரவப் ர்.  

 ஆனால், கலித்த ாரகயில் ச ாழி சமற்கூறிய முரறயில் நில்ைாமல் கைரவக் 
கற் ாக்குவ ற்குப் புதிய உத்திரயக் ரகயாளுகிறாள். அ ாவது, கைரவ நீட்டிக்க நிரனக்கும்  
ரைவன் சிரறப்புறமாக இருக்கத் ச ாழி  ரைவியுடன் சேர்ந்து வள்ரைப்  ாட்டு  ாடுகிறாள். 
அது சகட்ட  ரைவன் மகட்தகாரட சகட்  ாகவும்,  ந்ர  மகட்தகாரட சநர்ந்  ாகவும் 
அரமகின்றது அக்கலிப் ாடல்.  

 

த ாகுப்புரை 

  ண் ாட்டின் எல்ைா நிரைகளிலும் த ாடர்புரடய மை ானது காைப்ச ாக்கில் தமல்ை 
தமல்ை மாறும் என்  ற்சகற்  மு ல் நூைாம் த ால்காப்பியம், அர தயாற்றிய ேங்க 
இைக்கியம் ஆகியவற்றின் சிை விதிமுரறகளிலிருந்தும், மைபிலிருந்தும் மாறி கலித்த ாரக அ
ரமந்துள்ைது. கலித்த ாரகப்  ண்ரடயத்  மிழ் மைபுகரைப் த ரும் ான்ரமயாக ஏற்றாலும், 
 ான் ச ான்றிய, வைர்ந் , வாழ்ந்  காைத்திய மைபு மாற்றங்களின்  திவுகள் காணப் டுகின்றன. 
அவற்றுள் கருப்த ாருைாகிய விைங்கு,  றரவ, மக்கள் ஆகியவற்ரறக் குறிக்கும் இைரமப் 
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த யர், ஆண் ால் த யர், த ண் ால் த யர், இவற்றிற்குரிய த யர்களின் மாற்றங்கரைக் கலித்
த ாரக நன்கு  திவு தேய்து உள்ைது. சமலும் ேங்க இைக்கியங்களில் கூறப் டா  ஏறு ழுவல், 
மடசைறு ல், வள்ரைப்  ாட்டு  ாடு ல்  ச ான்ற  ை அகப்த ாருள் மைபுகள் புதி ாக 
கலித்த ாரகயில் மட்டுசம கூறப் ட்டுள்ைது. 

 

 ‘கற்றறிந்ச ார் ஏத்தும் கலி’ என்ற சிறப்ர ப் த ற்ற இந்நூல் இைக்கண மைபுகரை முழு
ரமயாகக் தகாண்டு விைங்குவதுடன் ஆங்காங்சக அம்மைபுகரை மாற்றிப் புதிய முரறயில், 
புதிய வடிவில், புதிய தேய்திகரைப் புகுத்தியிருக்கின்றது என் ர  இவ்வாய்வின் மூைம் 
கண்டறியப் ட்டுள்ைது. 
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கசவ சித் ொந்  நூற் திப்புக் கழகம் லிட்., தசன்கை, மூன்றொம்  திப்பு, 1999. 

இளம்பூரணைொர் (உ.ஆ.), த ொல்கொப்பியம், த ொருளதிகொரம், திருத ல்வவலி த ன்னிந்திய கசவ 
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